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Transitions 
The Office of Hispanic Ministry welcomes 

Juan Ramirez as Hispanic Faith Formation 

Intern. Juan hails from Guanajuato, Mexico, 

and has lived in the United States since 2003. 

He holds a degree in Philosophy from Saint 

Joseph College Seminary. He earned 

his Master in Divinity degree from Catholic 

Theological Union in Chicago in December of 

2016.  Juan's parents, Cristina Torres and Luis 

Ramirez, live in Chicago. He is blessed with 

three sisters Ana, Cinthia and Yuliana, all of 

whom are married, and is uncle to two 

nephews and two nieces. 

OHM also welcomes Haddy Rikabi who is 

working for Catholic Charities as Legal 

Continued on page 8. 

Transiciones  
La Oficina del Ministerio Hispano da la 

bienvenida a Juan Ramírez como Interno de 

Formación de la Fe Hispana. Juan es originario 

de Guanajuato, México, y ha vivido en los 

Estados Unidos desde 2003. Tiene una 

licenciatura en la Filosofía del Saint Joseph 

College Seminary. Obtuvo su Maestría en 

Divinidad de la Catholic Theological Union en 

Chicago en diciembre de 2016. Los padres de 

Juan, Cristina Torres y Luis Ramírez, viven en 

Chicago. Él es bendecido con tres hermanas Ana, 

Cinthia y Yuliana, todas las cuales están casadas, 

y es tío de dos sobrinos y dos sobrinas. 

OHM también da la bienvenida a Haddy Rikabi 

que trabaja para Catholic Charities  como  

Continúa en la página 8. 
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Principles of Migration 
Adapted from justiceforimmigrants.org 

Principios de la Migración 
Adaptada de justiceforimmigrants.org 

In honor of National Migration Week 
(January 8-14), below are five principles of 
migration as articulated by US bishops 
based on Church teaching. 

1. Persons have the right to find 
opportunities in their homeland. This 
principle states that a person has a right 
not to migrate. In other words, economic, 
social, and political conditions in their 
homeland should provide an opportunity 
for a person to work and support his or 
her family in dignity and safety. In public 
policy terms, efforts should be made to 
address global economic inequities 
through  just   trade   practices,   economic 
development, and debt relief. 
Peacemaking efforts should be advanced 
to end conflict which forces persons to 
flee their homes.  

Continued on page 3. 

En honor a la Semana Nacional de la Migración 
(8-14 de enero), a continuación se presentan 
cinco principios de la migración como lo 
articulan los obispos estadounidenses basados 
en la enseñanza de la Iglesia. 

Las personas tiene el derecho de hallar 
oportunidades en su tierra natal. Este principio 
estipula que una persona tiene el derecho de no 
migrar. En otras palabras, las condiciones 
económicas, sociales y políticas de su tierra natal 
deberían ofrecer una oportunidad para que la 
persona trabaje y mantenga a su familia con 
dignidad y seguridad. En términos de políticas 
públicas, deben realizarse esfuerzos para 
solucionar las desigualdades económicas 
mundiales mediante prácticas de comercio justo, 
desarrollo económico y alivio de las deudas. 
Deben fortalecerse los esfuerzos a favor de la 
paz para poner fin a los conflictos que obligan a 
las personas a abandonar sus hogares.  

Continuado en la pagina 3. 
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Season of Lent for a New Beginning 

In the Catholic Church, our liturgical calendar is divided into five 
time periods. Our liturgical year begins with Advent, Christmas, 
Lent, Easter and Ordinary Time. We are about to begin a very 
important time in our Church, a time of grace and forgiveness 
and an opportunity to begin anew. 

In the life of the Church we will 
always find the grace of 
forgiving our sins, and we 
will always find the Jesus 
who embraces us and 
encourages us to go 
forward without losing 
faith in ourselves in 
order to be better every 
day. I believe that 
nowhere in the Bible do 
we find a God who 
despises a repentant 
heart. On the contrary, 
when we go to God with 
a sincere heart is when 
God manifests in our lives, 
because he knows our hearts. 

In the Gospel of Matthew 6: 1-6, 16-18, Jesus invites us to do 
three things—pray, fast, and share. Let's focus on prayer. 
Prayer is an activity that most people practice even though not 
everyone believes in God. For us as Christian Catholics, prayer 
must be like the air we breathe. If we do not have air, we die; 
without prayer our spirit is dead. How should we pray? I want 
to share three aspects that we should take into account when 
we pray. The most important thing when we pray is that we 
have to do it with faith, trusting in God's hearing our prayer. 
We have to do a humble prayer with a sincere heart. When we 
pray, we have to be persistent and not give up or abandon 
prayer. St. Augustine says that God takes a little time to give us 
what we ask because he wants our heart to grow in prayer. And 
finally we need to pray in the name of Jesus, so we have the 
hope that God our Father will hear the prayer in the name of 
his Son. 

I invite you, brothers and sisters, to reflect on how your prayer 
life is at the beginning of this time of grace in Lent. It is a time 
of reflection and change. The first reading tells us "there is still 
time, the Lord is compassionate and merciful" Let us therefore 
take this time of grace to think and meditate in our lives and 
remember that God can always do everything new and that 
should be our hope. 

Blessings, 

Juan Ramírez 

Cuaresma Tiempo de un Nuevo 
Comienzo 

En la Iglesia Católica, tenemos nuestro calendario litúrgico que 
se divide en cinco tiempos. Nuestro año litúrgico comienza 
con el Adviento, La Navidad, La Cuaresma, La Pascua y el 
Tiempo Ordinario. Estamos por comenzar un tiempo muy im-
portante en nuestra Iglesia, un tiempo de gracia y de perdón y 
una oportunidad para comenzar de nuevo.  

En la vida de la Iglesia siempre encontraremos la gracia del 
perdón de nuestros pecados y siempre encontraremos al 
Jesús que nos abraza y nos alienta a seguir adelante sin perder 
la fe en nosotros mismos para poder ser mejores cada día. 
Creo que en ninguna parte de la Biblia encontramos a un Dios 
que desprecie a un corazón arrepentido. Al contrario cuando 
vamos hacia Dios con un corazón sincero es cuando Dios se 
manifiesta en nuestras vidas, porque él conoce nuestros cora-
zones.  

En el Evangelio de San Mateo 6:1-6,16-18 Jesús nos invita 
hacer tres cosas, orar, ayunar y compartir. Vamos a enfocar-
nos en la oración. La oración es una actividad que la mayoría 
de la gente practica a pesar de que no todos crean en Dios. 
Para nosotros como Católicos Cristianos, la oración debe ser 
como el aire que respiramos. Si no tenemos aire pues nos 
morimos, así mismo sin la oración nuestro espíritu está muer-
to. Como debemos orar? Quiero compartir tres aspectos que 
debemos de tomar en cuanta cuando oramos. Lo más im-

portante cuando oramos lo 
tenemos que hacer con fe, confi-
ando en que Dios escucha nues-
tra oración. Tenemos que hacer 
una oración humilde y con un 
corazón sincero. Cuando hace-
mos oración tenemos que ser 
persistentes y no rendirse o 
abandonar la oración. San Agu-
stín dice que Dios se tarda un 
poco en darnos lo que le pedi-
mos porque quiere que nuestro 

corazón crezca en oración. Y finalmente necesitamos orar en 
nombre de Jesús, así tenemos la esperanza que Dios nuestro 
Padre escuchara la oración en el nombre de su Hijo.  

Los invito pues hermanos y hermanas a que reflexionemos en 
como esta mi vida de oración en el inicio de este tiempo de 
gracia en la cuaresma. Es un tiempo de reflexión y de cambio. 
La primera lectura nos dice “todavía hay tiempo, el Señor es 
compasivo y misericordioso” Tomemos pues este tiempo de 
gracia para pensar y meditar en nuestras vidas y recordemos 
que Dios siempre puede hacer todo nuevo y esa debe ser 
nuestra esperanza. 

Bendiciones, 

Juan Ramírez  

For us as 

Christian 

Catholics, prayer 

must be like the 

air we breathe. 

If we do not have 

air, we die; 

without prayer 

our spirit is 

dead.  
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Principles of Migration 
Continued from page 1 

2. Persons have the right to migrate to support themselves 
and their families. When persons are unable to find work 
and support themselves and their families, they have a right 
to migrate to other countries and work. This right is not 
absolute, as stated by Pope John XXIII, when he said this 
right to emigrate applies when “there are just reasons for 
it.” In the current condition of the world, in which global 
poverty is rampant and political unrest has resulted in wars 
and persecution, migrants who are forced to leave their 
homes out of necessity and seek only to survive and 
support their families must be given special consideration.  

3. Sovereign nations have a right to control their borders. 
The Church recognizes the right of the sovereign to protect 
and control its borders in the service of the common good 
of its citizens. However, this is not an absolute right. 
Nations also have an obligation to the universal common 
good, as articulated by Pope John XXIII in Pacem in Terris, 
and thus should seek to accommodate migration to the 
greatest extent possible. Powerful economic nations, such 
as the United States, have a higher obligation to serve the 
universal common good, according to Catholic social 
teachings. In the current global economic environment, in 
which labor demands in the United States attract foreign 
laborers, the United States should establish an immigration 
system that provides legal avenues for persons to enter the 
nation legally in a safe, orderly, and dignified manner to 
obtain jobs and reunite with family members.  

4. Refugees and asylum seekers should be afforded 
protection. Persons who flee their home countries because 
they fear persecution should be afforded safe haven and 
protection in another country. Conflict and political unrest 
in many parts of the world force persons to leave their 
homes for fear of death or harm. The United States should 
employ a refugee and asylum system that protects asylum 
seekers, refugees, and other forced migrants and offers 
them a haven from persecution.  

5. The human rights and the human dignity of 
undocumented migrants should be respected. Persons 
who enter a nation without proper authorization or who 
over-stay their visas should be treated with respect and 
dignity. They should not be detained in deplorable 
conditions for lengthy periods of time, shack-led by their 
feet and hands, or abused in any manner. They should be 

afforded due process of the law 
and, if applicable, allowed to 
articulate a fear of return to their 
home before a qualified 
adjudicator. They should not be 
blamed for the social ills of a 
nation.  

Principios de la Migración  
Continuación de la pagina 1 

2. Las personas tienen el derecho de migrar para mantenerse y 
mantener a sus familias. Cuando las personas no pueden hallar 
trabajo para mantenerse y mantener a sus familias, tienen el 
derecho de migrar a otros países para trabajar. Este derecho no es 
absoluto, como indicó el Papa Juan XXIII al decir que este derecho a 
emigrar se aplica cuando “lo aconsejen justos motivos”. En la 
situación actual del mundo, en que hay una pobreza mundial 
galopante y el malestar político tiene como resultado guerras y 
persecuciones, deben recibir especial consideración los migrantes 
que se ven obligados a abandonar sus hogares por necesidad y solo 
buscan sobrevivir y mantener a sus familias.  

3. Las naciones soberanas tienen el derecho de controlar sus 
fronteras. La Iglesia reconoce el derecho de la soberanía para 
proteger y controlar sus fronteras en el servicio del bien común de 
sus ciudadanos. Sin embargo, esto no es un derecho absoluto. Las 
naciones también tienen la obligación del bien común universal, 
como lo articuló el Papa Juan XXIII en Pacem in Terris, y por lo 
tanto deben buscar tener en cuenta lo máximo posible la 
migración. Las naciones económicamente poderosas, como 
Estados Unidos, tienen la obligación de servir el bien común 
universal, según la Doctrina Social de la Iglesia. En el contexto 
económico mundial actual, en que la demanda laboral en Estados 
Unidos atrae a trabajadores extranjeros, Estados Unidos debe 
establecer un sistema migratorio que ofrezca caminos legales para 
que las personas ingresen a la nación de manera legal, segura, 
ordenada y digna de modo de obtener trabajos y reunirse con 
familiares.  

4. Los refugiados y quienes buscan asilo deben poder contar con 
protección. Las personas que abandonan sus países natales por 
miedo a la persecución deben poder contar con un refugio seguro y 
protección en otro país. El conflicto y el malestar político en 
muchas partes del mundo obliga a las personas a abandonar sus 
hogares por miedo a sufrir daños o morir. Estados Unidos debe 
emplear un sistema de refugiados y asilo que proteja a quienes 
buscan asilo, a los refugiados y a otros migrantes forzados, y 
ofrecerles refugio de la persecución.  

5. Se deben respetar los derechos humanos y la dignidad humana 
de los migrantes indocumentados. Las personas que ingresan a 
una nación sin la autorización adecuada o que permanecen más 
tiempo que el de sus visas deben ser tratadas con respeto y 
dignidad. No deben ser detenidas en condiciones deplorables por 
períodos largos de tiempo, esposadas de pies y manos ni abusadas 
de manera alguna. Deben poder contar con el proceso debido de la 
ley y, si se aplica, poder 
expresar su miedo de 
regresar a su país ante un 
juez cualificado. No 
deben ser culpados por 
los males sociales de una 
nación.  
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Carta de la Directora 
Letter from the Director 

La Esencia de la Primavera 
Por Sharon Burns 

La esencia de la primavera puede ser una sensación de renovación y 

regeneración. Con frecuencia la primavera trae esperanza y una nueva 

perspectiva sobre los ciclos de la vida. Ciertamente, para nosotros el 

ciclo de la vida está ligado en la muerte y resurrección de Cristo. 

En noviembre la Oficina de Ministerio Hispano se despidió de Pedro 

Méndez, Coordinador de la Formación de la Fe Hispana. Pedro se 

inscribió en un programa de preparación para la capellanía. El trabajo de 

capellán ciertamente es apropiado para los talentos y dones de Pedro. Le 

deseamos lo mejor, mientras ofrece el ministerio a los que experimentan 

dolores de enfermedad y lesiones. 

El mes pasado, la OHM dio la bienvenida a dos nuevos 

funcionarios. Haddy Rikabi, un abogado, se unió a nosotros 

como Especialista en Servicios Legales de Inmigración. Él 

estará ayudando a individuos y familias inmigrantes mientras 

preparan la documentación para permanecer en este país o 

para dar la bienvenida a familiares y amigos aquí. A partir de 

marzo Haddy estará visitando a clientes en Huntingburg, 

Jasper y Washingon Indiana un día cada mes y trabajando el 

tiempo restante en la oficina de Evansville. 

Juan Ramírez es un graduado del seminario quien esta 

discerniendo en oración ser ordenado sacerdote en la 

Diócesis de Evansville. Juan asumirá los deberes de Pedro, 

proveyendo liderazgo a los programas de formación de fe 

para los feligreses hispanos. Juan vivirá y trabajará en Evansville 

los lunes y martes y en Huntingburg los miércoles y jueves. 

Los domingos visitará tres parroquias en forma rotativa: Saint 

Francis of Assisi en Dale, Saint Mary en Huntingburg y Saint Joseph en 

Jasper. 

Además de estos miembros del personal, Our Lady of Hope en 

Washington, Indiana dio la bienvenida a Martín Estrada a su personal. 

Martín, al igual que Juan, discierne la ordenación sacerdotal en la diócesis 

de Evansville. Él estará ayudando al Padre Paul Ferguson en atender las 

necesidades de los fieles hispanos en Washington. 

Este año la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 

pidió a todas las diócesis que acojan los “Encuentros” con el fin de 

desarrollar un plan pastoral nacional para servir a la fe y las necesidades 

de la comunidad hispana. La Diócesis de Evansville acogerá el inicio del 

Encuentro el 4 de marzo, los Encuentros para los líderes de la parroquia 

el 25 de marzo y el 1 de abril, y Encuentros de la parroquia durante el 

otoño. ¡Esperamos que usted responda positivamente a la invitación a 

participar! 

La primavera ciertamente está en el aire. Tanto la incorporación de 

personal nuevo como el proceso Encuentro apuntan hacia una 

renovación de propósito y espíritu mientras continuamos sirviendo y 

ayudando al pueblo hispano en su camino hacia la felicidad eterna. 

evdio.org/hispanic-ministry 

Essence of Springtime 
By Sharon Burns 

The essence of Springtime may be a sense of renewal and 

refreshment.  It often brings hope and a new perspective about 

the cycles of life.  Certainly, we see that cycle played out in the 

death and resurrection of Christ. 

 In November the Office of Hispanic Ministry said goodbye to 

Pedro Mendez, Coordinator of Hispanic Faith Formation.  Pedro 

enrolled in a chaplaincy preparation program. Chaplaincy work will 

certainly fit Pedro's talents and gifts.  We wish him well as he 

offers ministry to those experiencing pains from illness and injury. 

 Last month, the OHM welcomed two new staff 

persons.  Haddy Rikabi, an attorney, joined us as 

Immigration Legal Services Specialist. He will be 

assisting immigrant individuals and families as they 

prepare documentation to remain in this country or 

welcome family and friends here.  Beginning in March 

Haddy will be seeing clients in Huntingburg, Jasper and 

Washingon, Indiana one day each month and working 

the remaining time in the Evansville office. 

 Juan Ramirez is a seminary graduate who is prayerfully 

considering being ordained as a priest in the Diocese of 

Evansville.  Juan will be assuming Pedro's duties, 

providing leadership to the faith formation programs 

for Hispanic parishioners.  Juan will be living and 

working in Evansville on Mondays and Tuesdays and in 

Huntingburg on Wednesdays and Thursdays.  On 

Sundays he will visit with three parishes on a rotating 

basis:  St. Francis of Assisi in Dale, St. Mary's in Huntingburg and 

St. Joseph in Jasper. 

In addition to these staff members, Our Lady of Hope in 

Washington Indiana welcomed Martin Estrada to its staff.  Martin, 

like Juan, is discerning priestly ordination in the Diocese of 

Evansville.  He will be assisting Fr. Paul Ferguson in serving the 

needs of the Hispanic faithful in Washington.   

This year, the United States Conference of Catholic Bishops called 

for all dioceses to host Encuentros in order to develop a national 

pastoral plan for serving the faith and community needs of the 

Hispanic people.  The Diocese of Evansville will be hosting a 

kickoff event on March 4, parish leader Encuentros on March 25 

and April 1 and parish Encuentros throughout the fall.  We hope 

you will respond positively to the invitation to participate! 

 Spring certainly is in the air.  Both the addition of new staff 

persons and the Encuentro process point toward a renewal of 

purpose and spirit as we continue to serve and assist the Hispanic 

people in their journey toward eternal happiness. 

Sharon Burns, Directora 

evdio.org/hispanic-ministry


Other V Encuentro Events 
 
Late March and Early April: Leaders from each parish 
with a Latino community will be trained to lead 
Encuentro events 
 
September 9: Parish Encuentro at Saint Mary’s Parish in 
Huntingburg, IN 
 
September 16: Parish Encuentro at Holy Rosary Parish in 
Evansville, IN 
 
September 30: Parish Encuentro at Our Lady of Hope 
Parish in Washington, IN 
 
October 7: Parish Encuentro at Saint Joseph Parish in 
Jasper, IN 
 
October 14: Parish Encuentro at Saint Francis of Assisi 
Parish in Dale, IN 
 
November 9-10: Diocesan Leadership Encuentro in 
French Lick   

Otros Eventos del V Encuentro 
 
Finales de marzo y principios de abril: Lideres de cada parroquia con 
una comunidad latina va a recibir entrenamiento para dirigir eventos 
del Encuentro 
 
9 de septiembre: Encuentro en la parroquia Saint Mary's en 
Huntingburg, IN 
 
16 de septiembre: Encuentro en la parroquia Holy Rosary en 
Evansville, IN 
 
30 de septiembre: Encuentro en la parroquia Our Lady of Hope en 
Washington, IN 
 
7 de octubre: Encuentro en la parroquia Saint Joseph en Jasper, IN 
 
14 de octubre: Encuentro en la parroquia Saint Francis of Assisi en 
Dale, IN 
 
9-10 de noviembre: Encuentro para ellos en liderazgo diocesano en 
French Lick  
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V Encuentro 

 St. Francis of Assisi Parish 

(at St. Joseph Dale)                        

Los domingos (Sundays),     

11 a.m. CDT 

 St. Joseph Parish (Jasper)                      

Los domingos (Sundays),       

1:00p.m. EDT 

 St. Mary Parish 

(Huntingburg)                  

Los domingos (Sundays),         

12 p.m. EDT 

Hay oportunidades de confesión 

en cada iglesia. There are 

opportunities for confession at every 

church. 

 Holy Rosary Parish 

(Evansville)                

Los domingos (Sundays), 

12:30 p.m. CDT 

 Our Lady of Hope 

Parish (Washington) 

Los domingos (Sundays),   

11 a.m. EDT (bilingüe) 

Misas en Español 

Spanish Masses 

“Encuentro” means “meeting” or “encounter” in Spanish. 
The Encuentro process involves diocesan and parish-level 
meetings throughout the United States in an effort to 
discern pastoral priorities and strategies to empower 
Latino people to live more fully their call to missionary 
discipleship. A pastoral document based on these 
meeting will be released for  implementation  in  2019. 

 
Kickoff Event 

 March 4, 2017 

 8:30 a.m.-1:30 p.m. Central Time 

 St. Francis of Assisi Parish—St. Joseph Church in 
Dale, IN 

 Prayer, Worship, Celebration of the Holy Eucharist 
with Bishop Charles Thompson, Two Presentations 
by Martin Zavala, Lunch 

El proceso del Encuentro involucra reuniones diocesanas y 
parroquiales en todo Estados Unidos en un esfuerzo por discernir las 
prioridades y estrategias pastorales para permitir a los latinos que 
vivan plenamente en su llamado al discipulado misionero. Un 
documento pastoral basado en estas reuniones será publicado para 
su implementación en el 2019. 

 
Inicio del Encuentro 

 

 4 de Marzo, 2017 

 8:30 a.m.-1:30 p.m. Central Time 

 Parroquia St. Francis of Assisi—Iglesia St. Joseph in Dale, IN 

 Oración, Culto, Celebración de la Santa Eucaristía con el Obispo 
Charles Thompson, Dos Presentaciones de Martin Zavala, 
Almuerzo 
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Asistencia Sin Cita 
Asistencia sin cita previa está disponible de la Oficina del Ministerio 

Hispano en Huntingburg. Los servicios Hispano incluyen 

 Traducciones ($15 por página, mínimo) 

 Asistencia en completar formularios 

 Servicios notariales 

 Ayuda de orientación dentro de la comunidad y sus recursos 

 Referencias a otras organizaciones 

En Evansville, asistencia está disponible con cita. 

Asistencia sin cita previa en Huntingburg está disponible lunes 10 

a.m.-4 p.m. EDT, miércoles 10 a.m.-7:30 pm. EDT, jueves 10 a.m.-5 

p.m. EDT, y Viernes 10 a.m.-12 p.m. EDT. 

Walk-In Assistance 

Walk-in assistance is available from the Office of Hispanic Ministry in 

Huntingburg. Services include the following:  

 Translations ($15 per page, minimum) 

 Help filling out forms 

 Notary services 

 Help navigating the community and its resources 

 Referrals to other organizations 

In Evansville, assistance is available by appointment. 

Walk-in assistance in Huntingburg is available 10 a.m.-4 p.m. EDT on 

Monday, 10 a.m.-5 p.m. EDT on Tuesday and Thursday, 10 a.m.-7:30 

p.m. EDT on Wednesday, y 10 a.m.-12 p.m. EDT Friday. 

evdio.org/hispanic-ministry 
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Programas y Servicios OMH 
OHM Programs and Services  

Emergency Notification System 

Please contact the Office of Hispanic Ministry (ohm@evdio.org or 

812-683-5212) if you would like to receive text or email alerts in 

Spanish when a major emergency occurs.  

Sistema de Notificaciones de Emergencia 

Por favor, contacte con la Oficina del Ministerio Hispano 

(ohm@evdio.org o 812-683-5212) si usted quisiera recibir alertas 

en español via texto o correo electrónico si se ocurre una 

emergencia.  

Asistencia en la Preparación de los Impuestos 

La asistencia en la preparación de impuestos está disponible con 

cita previa en la Oficina del Ministerio Hispano en Huntingburg a 

partir de febrero. La asistencia es abierta a personas de bajos 

ingresos y a personas de la tercera edad (“seniors”) y es proveído 

en Inglés y Español. Para hacer una cita, llame al 812-683-5212.  

Tax Preparation Assistance 

Tax assistance preparation is available by appointment at the Office 

of Hispanic Ministry Huntingburg location starting in February. 

Assistance is open to low-income and senior tax filers and is 

provided in Spanish and English. To schedule an appointment, call 

812-683-5212. 

Computer Classes 

The Office of Hispanic Ministry is offering basic-level computer classes 

in Spanish for adults in Evansville, Jasper, and Huntingburg. For more 

information or to register about the next class session, please call. 

Clases de Computación  

La Oficina del Ministerio Hispano está ofreciendo clases básicas de 

computación en Español para adultos en Evansville, Jasper, y en 

Huntingburg. Para información adicional sobre la próxima sesión de 

clases, por favor llame a la oficina.  

Comprender Opciones de Post-Secundaria 

La Oficina del Ministerio Hispano está trabajando con diferentes 

escuelas por todos partes de la diócesis para ayudar a estudiantes 

Latinos y sus familias comprender y navegar las opciones de 

programas de entrenamiento y educación después de terminar la 

secundaria. Llame a la Oficina del Ministerio Hispano para 

información adicional. 

Navigating Post-Secondary Options 

The Office of Hispanic Ministry is working with several schools 

throughout the diocese to help Latino students and their families 

understand and navigate options for training and education programs 

after completion of high school. Call the Office of Hispanic Ministry 

for more information.  
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Clases de Español  

Pilar Tirado de Holy Rosary Parish en Evansville ofrece clases de 

español de 8 niveles. Cada sesión de clases es de 10 semanas. El costo 

es de $100 por las 10 semanas mas $25 por un libro. Las clases son por 

cita y  tienen que tener por lo menos 4 estudiantes. Lecciones privadas 

son disponible por $25 por hora. Para mayor información llame a Pilar 

al teléfono 812-477-8923. 

La Oficina del Ministerio Hispano ofrece clases de español a veces 

también. Llame, por favor, para más información sobre la próxima 

sesión de clases. 

Spanish Classes 

Pilar Tirado at Holy Rosary Parish in Evansville offers Spanish 

classes to match 8 levels of Spanish-speaking ability. Each class 

session runs for 10 weeks and costs $100, plus a one-time $25 

book fee. Classes are by appointment, and classes must have at 

least 4 students to run. Private lessons are also available for $25 

per hour. Call Pilar at 812-477-8923 for more information. 

The Office of Hispanic Ministry also offers Spanish classes at 

various times throughout the year. Please call for more information 

about the next class session, which will start in early 2017. 

Programas Comunitarios 
Programs in the Community 

Clases de Inglés  
En Evansville, la parroquia Nativity ofrece clases de Inglés como Nuevo 

Idioma (ENL). Las clases de nivel básico son Lunes, Miércoles, y Viernes 

de 9 a 11 a.m. CDT. Las clases de nivel intermedio son Martes y Jueves 

de 9:00 a.m. a 11:15 a.m. y de 12:15 p.m. a 2:30 p.m. CDT. Las clases 

de GED son de 9-11 a.m. CDT los Martes y Jueves. Para información 

adicional llame al teléfono 812-477-8923. 

Además en Evansville, ECHO (315 Mulberry St.) ofrece clases de Ingles 

de nivel básico de las 10:30 a.m.-12:30 p.m. CDT los Lunes y Miércoles. 

Para más información sobre estas clases, por favor llame a Gretchen al 

teléfono 812-568-7874. 

La Parroquia St. Francis of Assisi (Iglesia St. Joseph en Dale, IN) ofrece 

clases de Inglés de 5:30 p.m. a 8:30 p.m. CDT los Martes. Para más 

información, llame a la oficina parroquial al teléfono 812-937-2200. 

En Huntingburg, IN, la Oficina del Ministerio Hispano ofrece clases de 

Inglés los Lunes y Jueves en sus oficinas ubicadas en el 2do. piso del 

edificio Ave María de 9 a.m. a 12 p.m., de 12:30 pm a 3:30 p.m., y de 6 

p.m. a 8:30 p.m. EDT. Los nuevos alumnos pueden inscribirse en 

persona el primer Lunes del mes, quince minutos antes de la clase. Para 

mayor información, llame a la Oficina del Ministerio Hispano al número 

de teléfono 812-683-5212. 
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English Classes 
In Evansville, Nativity Catholic Church offers English as a New 

Language (ENL) classes. Basic level classes are Monday, 

Wednesday, and Friday 9-11 a.m. CDT. Intermediate-level classes 

are Tuesdays and Thursdays 9-11:15 a.m. and 12:15-2:30 p.m. CDT. 

GED classes are 9-11 a.m. CDT on Tuesdays and Thursdays. For 

more information, call 812-477-8923. 

Also in Evansville, ECHO (315 Mulberry St.) offers beginning-level 

English classes 10:30 a.m.-12:30 p.m. CDT on Mondays and 

Wednesdays. For more information about either location, call 

Gretchen at 812-568-7874. 

At St. Joseph Church in Dale, IN, St. Francis Parish offers ENL 

classes 5:30 p.m.-8:30 p.m. CDT on Tuesdays. For more 

information, call the parish office at 812-937-2200.  

In Huntingburg, IN, the Office of Hispanic Ministry offers ENL 

classes located on the 2nd floor of the Ave Maria Center at St. 

Mary Church from 9 a.m.-12 p.m., 12:30 p.m.-3:30 p.m., and 6 p.m.-

8:30 p.m. EDT on Mondays and Thursdays . New students may 

register in person on the first Monday of each month fifteen 

minutes before class time and can call the Office of Hispanic 

Ministry for more information at 812-683-5212. 

Students at a Reality Spanish class at the Office of Hispanic Ministry in Evansville 

Algunos estudiantes en una clase de “Reality Spanish” en la Oficina del Ministerio Hispano en Evansville 
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Oficina del Ministerio Hispano 
Evansville 

610 E Walnut, Suite 220A 

Evansville, IN 47713 

812-683-5212 
 

Con cita (By appointment) 

 

Huntingburg 

317 N Washington Street 

Huntingburg, IN 47542 

812-683-5212 
 

Lunes (Monday) 10 a.m.-5 p.m. EDT 

Miércoles (Wednesday)   10 a.m.-6 p.m.  

Jueves (Thursday) 11:30 a.m.-7:30 p.m.  
 

 

 

 

 

 

Sharon Burns Directora 

Director  

 

Carlos Mayser Especialista de Asistencia Comunitaria 

Hispanic Outreach Specialist 

 

Juan Ramirez Coordinador del Ministerio Hispano 

Coordinator of Hispanic Ministry 

 

Haddy Rikabi Especialista de Servicios Legales de Inmigración 

Immigration Legal Services Specialist 

La Diócesis Católica de Evansville 

The Catholic Diocese of Evansville 

evdio.org/hispanic-ministry 

“Diocese of Evansville Office of Hispanic Ministry” 

Transitions 
Continued from page 1 

Services Specialist.  Haddy comes to us after completing a 

fellowship with the Center for American Islamic Relations in 

Chicago.  He earned his Doctor of Jurisprudence degree from 

Indiana University in 2016 and is admitted to the Indiana 

Bar.  Haddy is tri-lingual, 

speaking Spanish and 

Arabic as well as English. 

Active in many social 

justice issues, Mr. Rikabi 

grew up in Biloxi, 

Mississippi and 

graduated with a B.A. in 

Political Science from 

the University of 

Southern 

Mississippi.  His parents 

live in Mississippi and he 

has one brother. 

OHM bids farewell to 

Pedro Mendez and Kyla 

Wargel. Pedro 

Mendez  is enrolling in the Clinical Pastoral Education residency 

program at Deaconess Hospital, and Kyla will be serving in the 

Desert Aid Program with No More Deaths in Arizona. Their 

presence at OHM will be missed! 

Transiciones 
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Especialista en Servicios Legales de Inmigración. Haddy viene 

a nosotros después de completar una práctica con el Center 

for American Islamic Relations en Chicago. Obtuvo su título de 

Doctor en Jurisprudencia de la Indiana University en 2016 y es 

admitido en el Colegio 

de Abogados de Indiana. 

Haddy es tri-lingual, 

habla español y árabe, 

así como Inglés. 

Activo en muchos 

asuntos de justicia 

social, el Sr. Rikabi creció 

en Biloxi, Mississippi y se 

graduó con un B.A. En 

Ciencias Políticas de la 

Southern Mississippi 

University. Sus padres 

viven en Mississippi y él 

tiene un hermano. 

OHM se despide de Pedro Méndez y Kyla Wargel. Pedro 

Méndez se está inscribiendo en el programa de residencia de 

Educación Pastoral Clínica en el Deaconess Hospital, y Kyla 

estará prestando servicio en el Programa de Ayuda en el 

Desierto con No Más Muertes en Arizona. ¡Por su gran trabajo 

y dedicación en la OHM se les extrañara.   

Juan Ramirez, Coordinador del 
Ministerio Hispano 

Haddy Rikabi, Especialista de 
Servicios Legales de Inmigración 
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